 Het bijbelse kernwoord zoet(heid)

I. HET OUDE TESTAMENT
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Onderstaande gegevens zijn verzameld uit Gesenius’ Hebr. und Aram. Handwörterbuch; 16e Aufl. 1915, en Abr. Trommius, Nederlandse Concordantie (6e herz.dr.), s.v. zoet/ zoetheid/ zoetigheid.   Zie onder I.A.a.

I.A.a. Betekenis van de tekstgegevens

Hiernaast een drietal Hebreeuwse woorden die de betekenis hebben ven zoet/ zoetheid/ zoetigheid. In de opsomming van bijbelsteksten in Trommius (zie onder) zijn ook teksten te vinden met de weergave van enkele andere/ synonieme Hebreeuwse woorden.

Zoet

·  Toen werd het water zoet (Ex.15 : 25) 

·  Zoeter dan honig (Richt.14:18) 
·  Gaat, en eet het vette, en drinkt het zoete (Neh. 8:11)

·  Indien het kwaad in zijn mond zoet is (Job 20:12) 

·  De kluiten des dals zijn hem zoet (Job 21:33)

·  Het gewormte is hem zoet (Job 24:20)

·  Zoeter dan honig (Ps.19:11) 

·  Mijne overdenking van Hem zal zoet zijn (Ps. 104:34)

·  Hoe zoet zijn Uwe redenen mijn gehemelte geweest, meer dan honig

[image: image2.png]PR arem. pro, whss (m, Wollgefallen) saugen,
ar. 3he V' (m. b fir 7 vor p) m. Wohlgefallen

schnalzen, schmatzen, A%, ass. maffu Sibes,
Honig, &th, J°MP sid; vgl. Lag., U. 80.

Kal pf [Phe], m. suff. P, pl. pRt; mpf
pRg, 4. p. PR (Pr 9 17) — 1. frans. saugen,
sich Iaben, m, d. acc. Hi 24 20 v. d. Wiirmern
(Beer u. a. PR 3. — 2. dntr. sib s Ex
1525, Pr 9 17. Ubertr.: siff sind ikm des Tales
Schollen, est i terra levis Hi 21 3. (Sir 40 18).%

Hiph. impf. AR, pPAn3 — L. sil machen;
1D PR VIR WY die wir sifie Traulichkeit
pflegten s 5515, — 2, sib s, sib schmecken
Hi 20 12. (Sir 38 5. 4030, 49 133

Derivate: pip, pib, PG, DPADD.

PHD* (v. phid; Barth § 80; dag. n. Torozyner,
ZDMG 64 273 phoe, = = PY) estr. pnd, m. —
Pr1621 n d gew. Auff: Subigheit, dag. n.
Torczyner adi, sil, was gut z. Parall. palt:
unsicher 279 (Hitz. u. a.: NSYH MYPIB, vel
SBOT).t ‘
PhB* (v pnes; Barth § 23%) m. suff. oD —
éanigm Ri 911t




      (Ps.119:103)
· Uw slaap zal zoet wezen (Spr.3:24)

· De gestolen wateren zijn zoet (Spr. 9:17) 

· De begeerte, die geschiedt, is zoet voor de ziel (Spr.13:19)

· Liefelijke redenen zijn een honigraat, zoet voor de ziel (Spr.16:24)

·  Het brood der leugen is voor de mens zoet (Spr.20:17) 
·  Honigzeem is zoet voor uw gehemelte (Spr. 24:13) 

·  Een hongerige ziel is alle bitter zoet (Spr.27:7) 

·  De slaap des arbeiders is zoet (Pred. 5:11) 

·  Het licht is zoet en het is de ogen goed de zon te aanschouwen (Pred. 11:7) 

·  Zijn vrucht is mijn gehemelte zoet (Hoogl. 2:3) 

·  Want uw stem is zoet (Hoogl. 2:14)

·  Die het bittere tot zoet stellen en het zoete tot bitterheid (Jes. 5:20)

·  Uw slachtoffers zijn Mij niet zoet (Jer. 6:20)

·  Mijn slaap was mij zoet (Jer.31:26) 

·  Ook zouden zij hem niet zoet zijn (Hos.9:4)

·  Dan zal het spijsoffer van Juda en Jeruzalem den Heere zoet wezen (Mal. 3:4)

Zoetheld, Zoetigheid

· Zou ik mijne zoetigheid en mijn goede vrucht verlaten? (Richt. 9:11) 

· Zoetigheid ging uit van de sterke (Richt.14:14)

· Wij die tezamen in zoetigheid heimelijk raadpleegden (Ps. 55:15)

· De zoetheid der lippen zal de lering vermeerderen (Spr.16:21)

· Alzo is de zoetigheid van iemands vriend (Spr.27:9)

· Zijn gehemelte is enkel zoetigheid en al wat aan hem is, is gans begeerlijk (Hoogl.5:16) 

· Het was als honig vanwege de zoetigheid (Ez.3:3)

I.A.b  Samenvatting + toepassing

1. Een bekend voorbeeld van de zoetheid van de honig is het zgn. raadsel; dat Simson opgeeft aan de Filistijnse gasten van zijn bruiloft te Thimnath. Op weg daarheen heeft hij een brullende jonge leeuw die hem tegemoet kwam, doodgeslagen en als hij een enkele dag later daar weer langs komt, heeft zich een bijenzwerm in het lichaam van de leeuw verzameld en daar honig bijeen gebracht. Simson neemt die honig, geeft er zijn ouders van en eet er zelf ook van. 
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Tijdens zijn bruiloft geeft hij het volgende raadsel op aan de dertig gasten die voor zijn bruiloft zijn uitgenodigd: Spijze ging uit van de eter, en zoetigheid ging uit van de sterke. Niemand kan het verklaren in geen zeven dagen. Maar op de zevende dag perst Delilah, Simsons bruid hem om het raadsel te verklaren. En dan kunnen de bruiloftsgasten het Simson vertellen: Wat is zoeter dan honig en wat is sterker dan een leeuw? En wat doet Simson dan. 

Hij gaat naar Askelon en doodt daar dertig man, neemt hun kleding en geeft die met dertig wisselklederen aan hen die het raadsel geraden hebben, zoals was afgesproken. Daarna gaat Simson terug naar het huis van zijn vader en zijn echtgenote wordt aan zijn metgezel (ceremoniemeester van de bruiloft) gegeven. Aldus het verhaalde in Richt.14. Deze geschiedenis is ons bepaald niet tot voorbeeld. Simsons raadsel kan ons op zijn best helpen aan een waarheid die wij allang kennen.

2. Een aantal keren wordt in de Bijbel de honig/ honigzeem 
 zoet genoemd. Bijv. in Spr. 24:13: Eet honig, mijn zoon, want hij is goed, en honigzeem is zoet voor uw gehemelte. Een verzadigd mens vertreedt het honigzeem (hij is een ondankbaar mens). Maar aan (voor) een hongerige ziel is alles wat bitter is, zoet (hij houdt het bittere voor zoete koek) (Spr. 27:7).

In letterlijke zin worden aardse zaken in de Bijbel dus wel zoet genoemd.

De zoetigheid van de honig, maar ook - in de fabel van Jotham (Richt.9:11) - de zoetigheid en goede vrucht van een vijgenboom. En in Ex.15:25 het water. In Mara treffen de Israëlieten in de woestijn water aan dat bitter is. Maar op aanwijzing van de Heere mag Mozes een stuk hout in dat bittere water gooien en dan wordt het zoet/ drinkbaar water. Een groot wonder. Israël kan weer verder in de snikhete woestijn.
 

3. Ook worden dingen van het dagelijks leven in Gods Woord soms wel in overdrachtelijke zin zoet genoemd. Dan is het woord zoet dus identiek aan aangenaam. Bijv. in Pred. 11:7: Verder, het licht is zoet en het is de ogen goed de zon te aanschouwen (Pred. 11:7). Zie verder Neh.8:11. Ook wordt de troostende bemoediging van iemands vriend zoet genoemd (Spr.27:9; vgl. ook Ps. 55:15).

Maar het is vooral voor de vrome zoet/ aangenaam, als hij iets van God begeert en het wordt vervuld (Spr.13:19a).
 Een gebedsverhoring, hoe goed en zoet is dat voor iemand voor wie op de Heere leerde hopen. Goed en zoet is het ook, als iemand liefelijke redenen uitspreekt; zij zijn een honigraat voor de ziel (Spr. 16:24). Die liefelijke redenen zijn de woorden van hen die van ‘chokma’ (levenswijsheid), van liefde voor God en de naaste getuigen. Zij zijn als de honigraat waarin bijen hun honig die ze uit de bloemen hebben gehaald, verzameld hebben.

4. Voor wie wijsheid/ behoedzaamheid in acht neemt, geldt, dat de zoetheid der lippen de lering zal vermeerderen; zijn overredingskracht zal groot zijn (Spr.16:21). Zijn slaap is zoet (Spr.3:24; Jer. 31:26). Zo is het ook met de arbeider, al heeft hij weinig gegeten in tegenstelling tot een rijkaard die zich zat eet (Pred. 5:11). 

Het is lang niet altijd zo, dat wij een nacht ongestoord op ons bed liggen. Maar het is zeker belangrijk, hoe we de nacht ingaan. Als wij de stress van de voorbije dag nog in ons hoofd en hart hebben en als wij niet eerst onszelf radicaal en ongereserveerd hebben overgeleverd aan Isrels Wachter die sluimert noch slaapt, is onze slaap meestal kort en gestoord. Maar als die God overdag in al onze noden de schuilplaats van ons hart is geworden, mag Hij dan niet ook ons rustpunt in de nacht zijn? Hoe zoet kan dan onze slaap zijn. Iets om de volgende morgen de Heere hartelijk voor te danken. Want dan kunnen we er toch zeker weer tegen?

In het boekje Rondom de Enge Poort (a.w. p.45) vertelt  C.H. Spurgeon van een man die in een donkere nacht verdwaalde en – naar hij meende – terecht kwam bij de rand van een afgrond. Elk ogenblik dacht hij daarin te vallen. Wat deed hij? Hij greep zich vast aan een tak van een oude boom. En daar hing hij uren lang, bang dat hij, als hij zou loslaten, te pletter zou vallen. Tenslotte kon hij het niet langer volhouden, liet de tak waaraan hij hing los, en viel…Op een paar meter onder hem zich bevindende met mos bedekte glooiing.  Hij had zich dus gerust veel eerder kunnen laten vallen. ‘Laat alles los, behalve Christus, en laat u vallen.’

5. In het bijzonder worden - eveneens in overdrachtelijke zin - de woorden van God door Gods kind zoeter dan honig genoemd (Ps. 19:11). Hoe zoet zijn Uwe redenen mijn gehemelte geweest, meer dan honig (Ps.119:103). Aan wat de Heere zegt, mogen wij ons hart ophalen als aan een kostelijke spijs. Zijn Woord is goed en zoet, zowel in de verkondiging van zijn oordelen als van zijn genade. Zo is het in het bijzonder voor wie Gods reddende genade inleeft en zichzelf met zijn eigen bederf en verlorenheid opgenomen weet in Gods barmhartigheid. Dat is in één woord: een ervaring waardoor een mens opknapt. Hoe bestaat het, dat een God Die zo verheven en hoog is, de God die alles schiep en nog onderhoudt, Zich inlaat met mij?! Daarom zegt een andere dichter ook: Mijn overdenking van Hem zal zoet zijn (Ps. 104:34). Dat gaat alle begrip te boven.

Het is zo vreemd dus niet, dat we in de Bijbel verschillende keren horen van het opeten van een boekrol waarin Gods woorden vastliggen. In Ezechiël 3 wordt ons gezegd, dat de profeet een boekrol te eten krijgt, beschreven van voren en van achteren met wat hij van Godswege te horen krijgt: klaagliederen, en zuchting, en wee (Ez. 2:10). Ezechiël moet een boodschap brengen aan Israël in ballingschap die het oordeel over Gods volk en de verwoesting van Jeruzalem aankondigt. En hij moet als het ware daarin ook helemaal één worden met zijn boodschap, Hem door Gods Geest ingegeven.  
 Daarom kan de boekrol die hij eet, in zijn ingewand ook als honig zijn vanwege de zoetigheid (Ez.3:3). Zoals ook Jeremia dat Woord van God hem niet onwelgevallig was en hij daarom zegt: Als Uw woorden gevonden zijn, zo heb ik ze opgegeten en Uw Woord is mij geweest tot vreugde en tot blijdschap mijns harten..(Jer.15:16a).

Iets soortgelijks horen we in het laatste Bijbelboek van een boekje, dat op verzoek van Johannes op Patmos uit de hand van een engel aan hem gegeven wordt. Het is in zijn buik bitter, maar in zijn mond zoet als honig. Vgl. Openb.10:9vv (zie onder)
6. Geheel tegenover het voorgaande staat een woord als  dat van Spr. 20:17: Het brood der leugen (door bedrog verkregen) is voor de mens zoet. Hij zou ervan kunnen genieten. Maar in de praktijk eet hij het met een mond vol zandsteentjes. Het levert hem enkel ellende op. Wee dan ook hem die doen aan ‘Umkehr aller Werte’ , die het kwade goed en het goede kwaad noemen, ‘die het bittere tot zoet stellen, en het zoete tot bitterheid’ (Jes.5:20). God zegt van zulke schijnheiligen: Uw slachtoffers zijn Mij niet zoet (Jer. 6:20). Vgl. ook Mal. 3:4.

Of denkt u soms, dat u met een gerust geweten gebruik kunt maken van de diensten van een prostituée die zit aan haar deur en dwazen binnenlokt? Zij doet het voorkomen, alsof de gestolen wateren zoet zijn en het verborgen brood liefelijk is (Spr. 9:17). 
 Maar wee degene die denkt, dat hij zich aan de lusten van zo’n overspelige vrouw kan overgeven en intussen vroom aan God zijn offers kan aanbieden. God zal hem toevoegen: Uw brandoffers zijn Mij niet behagelijk, en uw slachtoffers zijn Mij niet zoet (Jer. 6:20; Hos.9:4). Vgl. ook Job 20:12; 21:33; 24:20 over het lot van de goddeloze.

7. Hoofdzakelijk in het boek Hooglied horen we van de zoetheid van de bruidegom en bruid. De bruid verlangt ernaar om in de schaduw van de bruidegom als van een appelboom te zitten en noemt zijn vrucht voor haar gehemelte zoet (Hoogl. 2:3). In één woord: de bruid geniet van de liefde van de bruidegom. In Hoogl. 5:16 zegt zij, dat het gehemelte van haar bruidegom enkel zoetigheid is en al wat aan hem is, gans begeerlijk. Wederkerig is de stem van de bruid zoet voor de bruidegom en haar gedaante voor hem bekoorlijk (Hoogl. 2:14).

Dit alles kan gezegd worden van Sulamith en Salomo, maar in hoger zin ook van Israël/ de gemeente (de bruid) aan de ene kant en God/ Christus (de Bruidegom) aan de andere kant, waarvan de eerstgenoemden een afschaduwing zijn. In hun liefdesverhouding weerspiegelt zich de liefdesrelatie van de laatsten, in al hun intensiviteit. Zo mag dan ook de gelovige die mystieke taal van Hooglied op zichzelf toepassen.

Excurs over honig (uit E-sword, ISBE, s.v. honey)

De honig waarnaar in de meeste gevallen wordt verwezen was wilde honig (Deut. 32:13; Richt.14:8,9; 1 Sam.14:25, 26, 29, 43). Maar uit het feit, dat honig ook met de eerste vruchten van het land aan de Heere werd geofferd, kan geconcludeerd worden, dat bijen ook bij eigen huis werden gehouden (2 Kron.31:5). De bijen bouwden hun bijenkorf en verzamelden hun honig ook wel in holen in de grond onder rotsen of in spleten tussen de rotsen (1 Sam.14:25). Vgl. Deut.32:13; Ps.81:16). Bij eigen huis werden de bijen gehouden in cylindervormige bijenkorven die aan de buitenkant gepleisterd waren met slijk.

In de tijd van het OT werd honig, vreemd genoeg, gezien als een luxe. (Gen.43:11; 1Kon.14:3). Honig werd gebruikt in gebakken honig-koeken (Ex.16:31). Het was verboden honig te offeren met meeloffers (Lev. 2:11). Wellicht omdat deze gegist waren.

Honig werd aangeboden aan Davids leger (2 Sam.17:29). Het werd soms bewaard in de velden (Jer. 41:8). Het werd ook verhandeld (Ez.27:17).  In de tijd van het NT was wilde honig een voedselartikel onder het lagere volk (Matth. 3:4; Mark. 1:6).

Een land overvloeiende van melk en honig veronderstelt een land vervuld van een overvloed van voedsel en goede dingen (Ex.3:8, 17; Lev. 20:24; Num.13:27; Deut.6:3; Joz. 5:6; Jer.11:5; Ez. 20:6,15). Een land van olijfbomen en honig had dezelfde betekenis (Deut.8:8; 2 Kon.18:32), en zo ook ‘beken van honig en boter’ (Job 20:17). 

Honig was een exclusief voorbeeld van zoetheid (Hoogl.4:11); Ez.3:3; Openb.10:9, 10). Het typeerde kostbaar voedsel (Hoogl. 5:1; Jes. 7:15, 22; Ez. 16:13,19). De verordeningen van de Heere zijn zoeter dan honig en honigzeem (Ps. 19:10; 119:103). ‘U eet honig…’(Ez.16:13) drukt de goedheid van de Heere uit t.o.v. Jeruzalem.

II.  HET NIEUWE TESTAMENT
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II.A Het Griekse woord voor zoet in het NT  is
 

II.A.a Tekstgegevens/ korte omschrijvingen (o.a.volgens Trommius)

· Welt ook een fontein uit eenzelfde ader het zoet en het bitter? (Jak.3:11)

· Geen fontein die zout en zoet water voortbrengt(Jak.3:12)

· In uw mond zal het zoet zijn als honig (Openb.10:9)

· Het was in mijn mond zoet als honig ((Openb. 10:10)

II.A.b  Samenvatting + toepassing

1. Jakobus (3:11v) legt er in zijn brief de nadruk op, dat christenen consistent moeten zijn. Alle tweeledigheid is uit de boze. Geen ader waaruit zowel zoet als bitter water vloeit, geen fontein die zout en zoet water voortbrengt. De mond van een christen kan toch zeker niet iets anders voortbrengen dan wat er leeft in het hart als bron. Gelukkig de mens wiens hart vervuld is van het zoete van Christus’ verzoeningswerk, aan het kruis volbracht. Hoeveel bitters is er niet in ons leven. Te veel om op te noemen. Maar wordt het alles op Gods tijd ook niet zoet gemaakt, doordat het liefdewerk van onze Zaligmaker vertroostend en verblijdend in ons komt wonen door de heilige Geest?

2. In Openb.10:9vv gaat het over een boekje uit de hand van een engel die op de zee en op de aarde staat. Johannes op Patmos krijgt dat boekje en eet het op zijn aanwijzing op. Het maakt zijn buik bitter en is zoet als honing in zijn mond. Bible Works (Robertson’s Word Pictures) 
 verwijst voor de zoetheid van de rol naar Ps 19:10f.; 119:103 en voegt eraan toe: ‘Elke openbaring van Gods plannen, ook slechts een enkel fragment daarvan is bitter-zoet, onthullend zowel oordeel als ook genade (Swete). Met diep en bitter verdrietige dingen wordt Johannes geconfronteerd nu hij Gods wil en weg gaat verstaan.’ ‘Het Evangelie heeft een dubbele uitwerking. Het is een reuk des doods ten dode voor degenen die verloren gaan (2 Kor. 2:16), wier zinnen verblind worden door de satan (2 Kor.4:4).’ 
 Maar het is ook een reuk des levens ten leven. Welgelukzalig de mens die aan Gods lippen hangt en Gods zoete beloften mag indrinken tot verkwikking van zijn geest.

J. H.Gunning J.Hz. schrijft in zijn verklaring van het boek Openbaring 
 over het eten en van het boekje dat Gods raadsplan bevat en waarvan Gods dienaren getuigen moeten: ‘Het moge in de mond, bij het begin der profetische loopbaan, iets ‘zoets’ zijn zich geheel en onvoorwaardelijk aan de Heere ten dienst te stellen, bij de voortgang, wanneer het goddelijk woord in de buik komt, in ons innerlijk wezen wordt opgenomen en zijn volle kracht, zijn volledige geldigheid doet kennen, o dan wordt het bitter vanwege de oordelen, die het met zich brengt, de ontzaglijke schuddingen, die er het gevolg van zijn….Alle waarachtige profeten…, zij lijden reeds vooruit, maar zij genieten ook vooruit, wanneer zij de triomf van het licht over de duisternis in heilige vervulling mogen aanschouwen. De rol der profetie, die zij eten moeten, is hun bitter en zoet tegelijk. Bitter, als zij denken aan al de baren, die nog over het hoofd van hun beminde volk moeten heengaan, zoet als zij denken aan Hem, die ze hun geeft en aan de blijde verlossing, die erop volgt.’

‘Zoet, want de belofte van het rijk Gods zal vervuld worden in de gebroken  en door rampen geteisterde wereld. Maar er is ook de bitterheid om het vele leed dat over ontelbaren zal komen….Te denken is aan het bittere kruid van de Joodse sedermaaltijd. 
 Daaraan zal toch ook steeds de herinnering blijven. Want wij zijn vreemdelingen op de aarde. 

� In de afbeelding een bijenkorf in het vlakke veld


� Cornelis Massijs; 1549 (Rijksmuseüm); Simson vindt honig in de dode leeuw.


� Honigzeem = ongepijnde honig; het zoetste/ vetste van de honig


� M.Henri schrijft: The virgin Mary seems to refer to this when she says (Luk_1:53), The hungary, who know how to value God's blessings, are filled with good things, but the rich, who despise them, are justly sent empty away.


� In de commentaar van Keil-Delitzsch lezen we: ‘All that is clear and undoubted is, that by employing these means, Jehovah made Himself known to the people of Israel as their Physician, and for this purpose appointed the wood for the healing of the bitter water, which threatened Israel with disease and death (2Ki_4:40).’


� In de commentaar van Keil-Delitzsch wordt bij deze tekst verwezen naar wat: ‘We say, in the German language: Nichts thut einem Herzen woler als wenn sein Freund es mitfühlend tröstet [nothing does more good to a heart than when a friend sympathizingly comforts it]; or: Zage nicht, tief betrübtes Herz! Dein Freund lebt und wird dir bald sich zeigen [Be not dismayed, deeply-troubled heart! thy friend lives, and will soon show himself to thee]. In such cases the word “Herz” [heart] does not designate a distinct part of the person, but, synecdochically, it denotes the whole person.


� Spr.13:19a zou ook kunnen betekenen: elke begeerte die gerealiseerd wordt, is zoet voor de ziel.


�  Een ware profeet is hartelijk verenigd met de boodschap die God hem laat verkondigen, ook al is dat een boodschap van oordeel. Terecht voegt Keil-Delitzsch daaraan toe: ‘To this it is added, that the divine penal judgments reveal not only the holiness and righteousness of God, but also prepare the way for the revelation of salvation, and minister to the saving of the soul.’


�  In de commentaar van Keil-Delitzsch lezen we: ‘Just such pleasure, after which one wipes his mouth as if he had done nothing (Pro_30:20), is for men who are without wisdom sweet (מתק, Job_20:12) and pleasant… But woe to him who, befooled, enters her house!’





�  Zie Bible Works (Robertson’s Word Pictures) ad Openb.10:9vv


� Zo dr. S. Greijdanus in de Korte Verklaring (Openbaring); Kampen , 8e druk z.j.; blz.166.


� Dr. J. H. Gunning J. H.zn., Het boek der toekomst, de 0penbaring van Johannes voor de gemeente des Heeren toegelicht; Utrecht 1900; blz.234.


� Aldus dr. W.S. Duvekot, Begrijpt u wat u leest, een hedendaagse uitleg van de Openbaring van Johannes, ‘ Gravenhage 1991, blz. 103. ‘Het bittere kruid herinnert aan de slavernij. Het zoete van de bevrijding zal altijd gemengd zijn met de bitterheid over de onderdrukking die geweest is en op veel plaatsen nog bestaat.’


� In deze voordracht is gebruik gemaakt van 1. Gesenius’  Hebr. und Aram. Handwörterbuch; 16e Aufl. 1915; s.v.�, enz. ; 2. Trommius’ concordantie, s.v. zoet/ zoetheid/ zoetigheid. 3. Woordenboek ISBE = Internat. Standard Bible Encyclopedie in E-sword, s.v. honey;  4. Robertson’s Word Pictures in Bible Works ad teksten NT 5. E-sword (comm. M. Henri/ Keil-Delitzsch) 5. dr. S. Greijdanus, De Korte Verklaring (Jakobus)  Kampen , 8e druk;  8e druk z.j; 6. C.H.Spurgeon,  Rondom de Enge Poort 7.. Dr. J. H. Gunning J. H.zn., Het boek der toekomst, de 0penbaring van Johannes voor de gemeente des Heeren toegelicht; Utrecht 1900; 8. W. S. Duvekot, Begrijpt u wat u leest, een hedendaagse uitleg van de Openbaring van Johannes,  Gravenhage 1991.
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